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MISSÃO

La stratégie « Global Gateway » crée des connexions durables et 
fiables au service des personnes et de la planète. Elle contribue 
à relever les défis mondiaux les plus urgents, de la lutte contre le 
changement climatique à l’amélioration des systèmes de santé en 
passant par le renforcement de la compétitivité et de la sécurité des 
chaînes d’approvisionnement mondiales.

« Global Gateway » vise à mobiliser des investissements grâce à une 
approche « Équipe Europe », qui rassemble l’UE, ses États membres 
et leurs institutions financières et de développement. Cette stratégie 
cherche à avoir un impact transformationnel dans les secteurs du 
numérique, du climat et de l’énergie, des transports, de la santé, de 
l’éducation et de la recherche.

Dans les Balkans occidentaux et dans les régions voisines, « Global 
Gateway » est mise en œuvre à travers des plans économiques et 
d’investissement.

VISÃO   

Dans un monde en mutation, les partenariats de confiance et d’égal 
à égal comptent.

Notre vision « Global Gateway » est basée sur des connexions 
stratégiques, mutuellement bénéfiques et durables entre l’UE 
et les pays partenaires. Il s’agit de l’offre positive de l’UE à ses 
partenaires, dans le but de réduire les dépendances stratégiques 
et de renforcer la compétitivité et la sécurité des chaînes 
d’approvisionnement mondiales.

En intensifiant les investissements de haute qualité, nous aiderons 
les pays partenaires à réaliser une transition équitable, verte et 
numérique.

VALORES  

Seguimos os nossos valores – valores que partilhamos com os nos-
sos parceiros pelo mundo fora.

Estas são as bases de todo o nosso trabalho.

Sustentabilidade: Estamos a investir na construção de um mundo 
melhor para todos. Isto significa que enfatizamos a sustentabili-
dade em todas as suas dimensões: social, ambiental, económica e 
política.

Parceria: Acreditamos no poder da parceria, e trabalhamos lado 
a lado com os nossos parceiros a nível global, regional, nacional e 
local.

Igualdade: Os projetos e investimentos serão acessíveis de uma 
maneira justa e igualitária e serão inclusivos, nomeadamente em 
matérias de igualdade de género.

Transparência: Pretendemos investir em projetos que sejam úteis 
para as pessoas.  Para obter um investimento sustentável, os proje-
tos serão implementados seguindo normas rigorosas, transparên-
cia, e boa governação.

MARCA 

A Global Gateway deve ser promovida como uma marca. A marca 
da Global Gateway pode ser usada por várias comunidades, or-
ganizações, instituições, atores da Equipa Europa, comunidades 
locais e empresas para atividades independentes fora do âmbito 
das iniciativas e do envolvimento financeiro da Comissão Europeia. 
Também pode ser usada em combinação com marcas nacionais ou 
multilaterais relevantes (ver a secção de combinação de marcas).

Da Comunicação sobre a Global Gateway:

"A Global Gateway quer mobilizar investimentos até 300 
mil milhões de euros entre 2021 e 2027. Isto será feito 
sob uma única marca, seguindo uma abordagem Equipa 
Europa – que reúne recursos da UE, dos Estados-Membros, 
das instituições financeiras europeias, e das instituições 
nacionais de financiamento do desenvolvimento”
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TOM 

Trabalhar para cumprir a missão Global Gateway pelo mundo fora significa comunicar para públicos diferentes, através de canais diferentes e adotando táticas diferentes. Seja qual for o público e o meio a utilizar, o 
nosso tom deve ser consistente.

O nosso tom é: decisivo, comunica um progresso positivo, e inspira mais ação.

A ênfase será colocada em transmitir mensagens simples, claras, e fáceis de compreender, realçando exemplos positivos da União Europeia e dos seus parceiros, dos seus valores e do seu trabalho, baseados em 
intercâmbios reais entre pessoas.

O tom deverá reforçar as prioridades da Estratégia Global Gateway e demonstrar que é possível progredir juntos, e que se podem atingir resultados tangíveis, mutuamente benéficos, e sustentáveis.

The Global 

Decisivo: A UE e os seus parceiros são a força motriz por trás da 
oferta de mudança positiva da Global Gateway. As nossas mensagens 
devem ser decididas e mostrar uma posição firme e positiva.

"Devemos”

“Estamos convencidos” 

“Incansável”

“Irá”

Communique des progrès positifs : notre message montre un 
changement positif et se concentre sur nos objectifs, en mettant en 
avant les résultats constructifs et durables des initiatives « Global 
Gateway ».

“Estamos a construir” 

“Criamos oportunidades” 

“Para um futuro melhor” 

“Transformamos”

Inspira mais ação: A Global Gateway é o motor da mudança que 
permite investimentos, criação de emprego, intercâmbios, e que 
inspira uma transformação positiva.

“Empodera”

“Dirige uma mudança sustentável” 

“Inspira”

 

"The Global 
Gateway strategy 
is a template 
for how Europe 
can build 
more resilient 
connections with 
the world."

Ursula von der Leyen, 
President of the 
European Commission
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SLOGANS REDES SOCIAIS  
Devem ser utilizados os modelos para as redes sociais da Global Gateway.

As formas devem ser combinadas com fotos que exibam pessoas ou infraestrutura. As fotos que exibam 
pessoas devem apresentar pessoas em ação, em poses naturais, e evitar fotos de estúdio que pareçam 
encenadas. As formas devem interagir com os objetos e com as pessoas, mas não devem cobrir as suas 
caras.

As formas podem ser integradas em fotos que demonstrem projetos, infraestruturas ou paisagens. As 
formas podem ter uma cor sólida ou um gradiente. Deve haver contraste suficiente entre a forma e o 
fundo.

Incluir sempre as hashtags: #GlobalGateway #EquipaEuropa

Global Gateway: 
Sustainable 
and trusted 
connections that 
work for people 
and the planet 

Global 
Gateway: 
Partners in 
change

https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/global-gateway/communication-resources_pt
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FOTOGRAFIA 
Fotografia é uma ferramenta importante para contar uma 
história. Observamos o mundo com um olhar jornalístico, 
sem manipulação, e inquisitivo.

Quer seja através de uma imagem única ou de uma série de 
fotos, pode captar a atenção das pessoas e suscitar emoções 
no espectador. Sabemos que os temas mais sérios só são 
notados graças a imagens de caráter emotivo.

As formas devem ser combinadas com fotos que exibem 
pessoas ou infraestrutura.

As fotos com pessoas devem ser retratos ou mostrar pessoas 
em ação, em poses naturais, e evitar fotos de estúdio com 
aspeto encenado. As formas devem interagir com os 
objetos e com as pessoas, mas nunca devem cobrir as 
suas caras.

No portal audiovisual da CE encontra-se disponível uma 
coleção de fotografias com a identidade visual da Global 
Gateway.

https://audiovisual.ec.europa.eu/en/topnews/M-009237
https://audiovisual.ec.europa.eu/fr/topnews/M-009237
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VÍDEO  
As pessoas são seres visuais, e a importância do vídeo como meio de comunicação continua a crescer. 
Os espectadores retêm melhor uma mensagem se a virem num vídeo do que se a lerem num texto, isto 
significa que o vídeo tem um papel importante para comunicar a intenção e o impacto.

Quer sejam centrados nas pessoas ou baseados na informação, os vídeos devem primeiramente basear-
se em valores e em emoções para captar a atenção do espectador.

O separador final para vídeos da Global Gateway deve encerrar todos os vídeos relacionados com a 
estratégia.

No website dos recursos de comunicação da Global Gateway encontram-se disponíveis o logótipo da 
Global Gateway com elementos animados, separador final, e outros meios visuais.

No portal audiovisual da CE encontra-se disponível uma coleção de vídeos com a identidade visual da 
Global Gateway.

https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/global-gateway/communication-resources_pt
https://audiovisual.ec.europa.eu/en/topnews/M-009237
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Zona de segurança do logótipo

Logótipo & emblema da UE

O emblema da UE deve ser da mesma altura que o texto no logótipo da Global Gateway. Os 
dois elementos têm de aparecer em qualquer tipo de meio visual.

O logótipo da Global Gateway encontra-se disponível no website dos recursos de comunicação 
da Global Gateway.

O logótipo existe em várias cores, mas as duas versões principais são a azul-escuro e a 
branco. Podem ser usadas outras versões do logótipo, contudo este deve sempre apresentar 
um contraste elevado em relação ao fundo para que possa ser bem visível.

LOGÓTIPO 

VERSION  POSITIVE  

VERSION  NÉGATIVE  

ESTILO GRÁFICO 
O estilo gráfico da Global Gateway inspira modernidade e ação, a forma da onda representa as ligações 
entre pessoas e a conectividade para atingir o progresso.

ERSÃO POSITIVA  

https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/global-gateway/communication-resources_pt
https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/global-gateway/communication-resources_pt
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Visuels horizontaux

Visuels carrés

 Visuels verticaux O logótipo e o emblema da UE devem aparecer sempre. Manter sempre uma visibilidade 
elevada entre o logótipo/emblema da UE e o fundo. O logótipo tem sempre de aparecer 
primeiro, seguido do emblema da UE. Há duas opções para os colocar em materiais visuais.

Opção A: o logótipo e emblema da UE estão alinhados no topo do material. O logótipo é 
colocado no topo do lado esquerdo e o emblema da EU no lado direito.

Opção B: o logótipo e emblema estão alinhados à esquerda. O logótipo encontra-se no topo 
e o emblema da UE na base.
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PALETE PARA MATERIAL DIGITAL

PALETE PARA MATERIAL IMPRESSO 

EXAMPLOS DE COMBINAÇÕES DE CORES 

R26 G84 B235
#1a54eb

C100 M55 Y0 K0

R255 G204 B3
#ffcc03

C0 M15 Y95 K0

R143 G64 B153
#8f4099

C45 M84 Y0 K0

R24 G186 B168
#18baa8

C84 M0 Y40 K0

R0 G18 B92
#00125c

C100 M90 Y0 K55

R255 G92 B85
#ff5c55

C0 M75 Y65 K0

R193 G0 B118
#c10076

R0 G173 B220
#00addc

R255 G151 B0
#ff9700

R203 G136 B121
#cb8879

R154 G202 B60
#9aca3c

C24 M0 Y70 K21 C0 M41 Y100 K0C100 M10 Y0 K0C0 M100 Y39 K24 C0 M49 Y93 K0

PALETE DE CORES
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Titles.

Titles.

Titles.

CORPO DO TEXTO -  NOTO SANS 

Ligação para download: 
https://fonts. google.com/noto/speci-
men/Noto+Sans

OUTRO TIPO DE FONTE (SE NOTO 
NÃO ESTIVER ACESSÍVEL) -  ARIAL  

As formas podem ser integradas em fotos que exibam projetos, infraestruturas e paisagens. Pode ser de cor sólida ou gradiente. Tem de ha-
ver contraste suficiente entre a forma e o fundo. As formas estão disponíveis no website de recursos de comunicação da Global Gateway.

TÍTULOS -  NOTO SANS NEGRITO 

https://fonts.google.com/noto/specimen/Noto+Sans
https://fonts.google.com/noto/specimen/Noto+Sans
https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/global-gateway/communication-resources_pt
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roblema de contraste. 
Formas difusas.

Formas de cores diferentes. 
Formas difusas.

Problema de contraste.
Formas difusas.
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O emblema da UE não está à mesma altura que o título 
do logótipo da Global Gateway e os dois elementos 
estão desalinhados.

Falta o emblema da UE – este tem sempre de aparecer com o 
logótipo da Global Gateway.

 A forma cobre a cara e não interage com a pessoa.
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OPÇÕES DE COMBINAÇÃO DE MARCA
No caso de combinação de marca, o(s) logótipos(s) do(s) parceiro(s) devem aparecer a seguir ao em-
blema da UE, respeitando o espaço de segurança (tamanho do círculo de estrelas do emblema da 
UE).

Todos os logótipos devem ser iguais e equilibrados do ponto de vista visual e alinhados horizontal-
mente.

Materiais gráficos horizontais

Materiais gráficos quadrados

Materiais gráficos verticais

Texto do espaço 
reservado 
Lorem Ipsum

Texto do 
espaço 
reservado 
Lorem Ipsum

Texto do espaço 
reservado 
Lorem Ipsum
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COMBINAÇÃO DE MARCA COM A EQUIPA EUROPA 
No caso de combinação de marca com atores da Equipa Europa, a bandeira do Estado-Membro da 
UE ou o logótipo da agência de execução do Estado-Membro da UE podem ser colocados à direita do 
emblema da UE, alinhados com o logótipo da Global Gateway. Pode utilizar-se a Bandeira do Estado-
Membro ou o logótipo da agência de execução do Estado-Membro da UE, mas não os dois..
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COMBINAÇÃO DE MARCA COM A EQUIPA EUROPA 

No caso de combinação com um Estado-Membro da UE e um país parceiro externo, a bandeira do país 
parceiro deve aparecer por último (depois da bandeia do Estado-Membro da UE/logótipo da agência 
de execução do Estado-Membro da UE).
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CO-BRANDING COM PARCEIROS IMPLEMENTADORES 
 
Os parceiros que implementam projetos/programas da Global Gateway financiados pela UE 
devem incluir a declaração de financiamento relevante (“Financiado pela União Europeia” 
ou “Co-financiado pela União Europeia”) ao lado ou abaixo do emblema da UE. 

Não podem ser criados logotipos para programas financiados pela UE. Não devem ser 
adicionados elementos gráficos ao nome do programa, o qual deve ser escrito em Noto 
Sans (tipografia do Global Gateway) sem nenhuma modificação, exceto por mudanças de 
cor e negrito. 

 
O nome do programa deve ser incorporado ao conteúdo visual e não deve ser posicionado 
no mesmo nível do logotipo da GG, do emblema da UE ou de qualquer outro logotipo. 

Os logotipos e marcas específicos de programas existentes serão gradualmente eliminados 
e adaptados aos elementos de marca da Global Gateway (logotipo da GG, tipografia, paleta 
de cores e forma).

Horizontal visuals

Nome do programa
Lema (opcional)

LOGOTIPO DO PARCEIRO 
IMPLEMENTADOR

IMP. 
LOGO

Implementado por:

LOGOTIPO DO 
COFUNDADOR

Implementado por:

IMPLEMENTING 
PARTNER LOGO

IMP. 
LOGO

IMPLEMENTING 
PARTNER LOGO

IMP. 
LOGO

Nome do programa
Lema (opcional)

Implementado por:

IMP. 
LOGONome do programa

Vertical visuals

Nome do programa

LOGOTIPO DO 
COFUNDADOR

LOGOTIPO DO 
COFUNDADOR

LOGOTIPO DO 
PARCEIRO 

IMPLEMENTADOR

IMP. 
LOGO

LOGOTIPO DO PARCEIRO 
IMPLEMENTADOR

IMP. 
LOGO

LOGOTIPO DO 
PARCEIRO 

IMPLEMENTADOR

IMP. 
LOGO

LOGOTIPO DO PARCEIRO 
IMPLEMENTADOR

LOGOTIPO DO PARCEIRO 
IMPLEMENTADOR
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COMBINAÇÃO DE MARCA COM O SETOR PRIVADO 
 
No caso de combinação com empresas do setor privado, o(s) logótipo(s) do setor privado 
deve(m) aparecer na base do material visual, respeitando a área de segurança (tamanho do 
círculo de estrelas do emblema da UE).

Todos os logótipos devem ser iguais e equilibrados do ponto de vista visual e alinhados 
horizontalmente.

Materiais gráficos horizontais

Materiais gráficos quadrados

 Materiais gráficos verticais

LOGO PS LOGO PS LOGO
PS

PS LOGOPS 
LOGOPS LOGOPS 

LOGO
PS 

LOGO

 LOGO
PS

Texto do espaço 
reservado
Lorem Ipsum

Texto do 
espaço 
reservado 
Lorem Ipsum

Texto do espaço reservado
Lorem Ipsum



19

PARA O ÍNDICE >

EXEMPLOS 

ROLL-UPS 
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INFOGRAFIAS 
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FICHAS DE INFORMAÇÃO
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MATERIAIS GRÁFICOS PARA REDES SOCIAIS
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BANNERS WEB
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FUNDOS
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APRESENTAÇÕES  

Please use the Global Gateway PowerPoint presentation template. 

https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/global-gateway/communication-resources_en
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CO-BRANDING COM PARCEIROS IMPLEMENTADORES -  EXEMPLOS


